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HUNTING KANGAROOS
Yesterday a man and a wöman went to the hill hunting 
kangaroos. * ^  ***%.
They went up the hill and the man saw two kangaroos.
Then the man told the woman to wait. He said,
"I'll go and get that kangaroo."
And he killed one kangaroo. Then he brought it back 
to the woman.
The woman,saw him with the kangaroo and said,
Let's take it back to the camp so that we can cook 
it and eat i t."
So they took it to the camp and cooked tt*a Then 
they eat it.
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